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I primi 30 giorni di latino: chi comincia è alla metà dell’opera. Il latino nascosto, il latino per tutti
di Giovanni Sega




Griglia – Attività didattica 


	
	DURATA
	CHI FA COSA?
	STRUMENTI
(cartacei oppure tools)
	VERIFICHE
	Argomento


	
	
	DOCENTE
	STUDENTE
	
	
	

	STEP 1


	60 minuti
	Presenta le due epigrafi uguali nei passaggi:
1. immagine fotografica; 
2. trascrizione in maiuscole con la risoluzione delle abbreviazioni;
3. trascrizione in lettere minuscole senza parentesi;
4. traduzione letterale;
5. presentazione di tutte le parti del discorso;
6. presentazione di alcuni paradigmi grammaticali.
	1. Sulla base della traduzione letterale elabora una sua traduzione libera;
2. individua tutte le parti del discorso;
3. studia i paradigmi grammaticali proposti dal docente;

	Proiezione mediante video-proiettore o LIM. Scrittura su tastiera.
	-
	Obelisco di Montecitorio, lati nord e sud

	STEP 2


	90 minuti
	Presenta l’epigrafe nei passaggi:
1. immagine fotografica; 
2. trascrizione in maiuscole, con la proposta agli studenti di risolvere le abbreviazioni;
3. trascrizione in lettere minuscole senza parentesi;
4. traduzione letterale;
5. presentazione di alcune parti del discorso;
6. presentazione di alcuni paradigmi grammaticali.

	1. Trascrive il testo in lettere maiuscole, risolvendo le abbreviazioni con l’aiuto del docente;
2. Riscrive il testo in lettere minuscole, senza parentesi;
3. Con l’aiuto del docente elabora prima una traduzione letterale poi una tradizione libera;
4. individua tutte le parti del discorso;
5. studia i paradigmi grammaticali proposti dal docente e ne elabora qualcuno in proprio sul modello di quelli studiati.
	Proiezione mediante video-proiettore o LIM. Scrittura su tastiera.
	-
	Obelisco di Montecitorio, lato est.

	STEP 3 


	90 minuti
	Presenta l’epigrafe nei passaggi:
1. immagine fotografica; 
2. trascrizione in maiuscole, con la proposta agli studenti di risolvere le abbreviazioni;
3. trascrizione in lettere minuscole senza parentesi;
4. aiuta gli studenti a elaborare una traduzione letterale poi una libera;
5. presentazione di alcune parti del discorso;
6. presentazione di alcuni paradigmi grammaticali.

	1. Trascrive il testo in lettere maiuscole, risolvendo le abbreviazioni con l’aiuto del docente;
2. Riscrive il testo in lettere minuscole, senza parentesi;
3. Con l’aiuto del docente elabora prima una traduzione letterale poi una tradizione libera;
4. individua tutte le parti del discorso;
5. studia i paradigmi grammaticali proposti dal docente e ne elabora qualcuno in proprio sul modello di quelli studiati.
	Proiezione mediante video-proiettore o LIM. Scrittura su tastiera.









Le prove di traduzione e di analisi grammaticale possono essere svolte indifferente-mente mediante strumenti elettronici o su supporto cartaceo.
	Alla fine dello studio delle tre epigrafi, il docente propone tre possibili prove di verifica complessiva, da somministrare o in successione, oppure in alternativa:

1. Esposizione orale dell’argomento mediante gli strumenti elettronici;
2. traduzione scritta autonoma delle tre epigrafi, senza ricorrere agli appunti;
3. analisi grammaticale e stesura del paradigma di 10  lemmi, scelti tra quelli studiati.


	Obelisco di Montecitorio, lato ovest.
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